
• Variateur 500 W
• Draaiknopdimmer
• Rotary switch dimmer

• Ρνθµιστή
• êÂ„ÛÎflÚÓ Ò‚ÂÚ‡ 500 ÇÚ

•
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• Utilisation • Gebruik • Utilization • �ρηση • é·Î‡ÒÚ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl •

230 V
50 Hz Ø 26

500 W500 W

35°C

Max. 500 VA

Min. 60 W 60 W 60 VA

➅ ➆ ➇➁ ➂ ➃ ➄➀

+ +

*2 x 400 W

**3 x 300 W
*2 x 400 W

**3 x 300 W
*2 x 400 VA

**3 x 300 VA

• � Lampes à incandescence
� Lampes à halogène 230 V
� Lampes à fluorescence Ø 26 ou Ø 38 mm
� Lampes fluocompactes
� Ballast électronique à entrée commandée pour tube 

fluorescent Ø 26
� Lampes à halogène à transfo ferromagnétique
� Lampes à halogène à transfo électronique
� Moteurs

• � Gloeilampen
� Halogeenlampen 230 V
� TL-lampen Ø 26 ou Ø 38 mm
� TL-lampen
� Electronische ballast met bediende ingang voor fluo buizen Ø 26
� Halogeenlamp met ferromagnetische transfo
� Halogeenlamp met electronische transfo
� Motoren

• � Incandescent Lamps
� Halogen Lamps 230 V
� Fluorescent Lamps Ø 26 or Ø 38 mm
� Compact fluorescent tubes
� Electronic ballast with controlled input for Ø 26 fluorescent tube
� Tungsten halogen bulb with ferromagnetic transformer
� Tungsten halogen bulb with electronic transformer
� Motor

• � ã‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl
� É‡ÎÓ„ÂÌÌ˚Â Î‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl 230 Ç
� ã˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌ˚Â Î‡ÏÔ˚ Ø 26 ËÎË Ø 38 ÏÏ
� ã˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌ˚Â Î‡ÏÔ˚
� ùÎÂÍÚÓÌÌ˚È ·‡ÎÎ‡ÒÚ Ò ÛÔ‡‚ÎflÂÏ˚Ï ‚ıÓ‰ÓÏ ‰Îfl

Î˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌÓÈ ÚÛ·ÍË Ø 26
� É‡ÎÓ„ÂÌÌ˚Â Î‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl Ò ÙÂÓÏ‡„ÌËÚÌ˚Ï

Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓÓÏ
� É‡ÎÓ„ÂÌÌ˚Â Î‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl Ò ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Ï

Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓÓÏ
� Ñ‚Ë„‡ÚÂÎË

• � Λαµπτήρες πυράκτωσης
� Λαµπτήρες ιωδίνης 230 V
� Λαµπτήρες 	θ�ρισµ�ύ 26 ή 38 mm
� Λαµπτήρες 	θ�ρισµ�ύ PL
� Ηλεκτρ�νικ� µπάλλαστ για λαµπτήρες 	θ�ρισµ�ύ 26 mm
� Λαµπτήρες ιωδίνς µε ηλεκρ�µαγνητικ� µετασ�ηµατιστή
� Λαµπτήρες ιωδίνης µε ηλεκτρ�νικ� µετασ�ηµατιστή
� M�τέρ

•

• * Puissance maximum individuelle acceptée par 2 variateurs juxtapo-
sés en poste double.
**  Puissance maximum individuelle acceptée par 3 variateurs juxta-
posés en poste triple.

• * Maximum individueel vermogen aanvaard voor 2 naast elkaar
geplaatste dimmers onder een tweevoudige afdekplaat
**  Maximum individueel vermogen aanvaard voor 3 naast elkaar
geplaatste dimmers onder een drievoudige afdekplaat

• * Maximum power for each of two adjacent dimmers on a 2-gang
module
** Maximum power for each of three adjacent dimmers on a 3-gang
module

• * Mεγiστη iσ�υς καθε ρυθµiστη �ταν ενκατασταθεi κoντα σε
αλλov ενα ρυθµiστη σε κσυτi 2 στσi�εiων
** Mεγiστη iσ�υς καθε ρυθµiστη �ταν ενκατασταθεi κoντα σε
αλλoυς δυo ρυθµiστες σε κσυτi 3 στσi�εiων

• * Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Û3ÍË, ÔÓ‰ÍÔ˛˜‡ÂÏÓÈ Í Í‡ÊÍ‰ÓÏÛ
Ë3 ‰‚Ûı Â„ÛÎflÚÓÓ‚ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË, ÔÓÏÂ˘ÂÌÌ˚ı ÏÓÌÚ‡ÊÌÛ˛
ÍÓÓ·ÍÛ Ì‡ ‰‚‡ ÔÓÒÚ‡
** Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Û3ÍË, ÔÓ‰ÍÔ˛˜‡ÂÏÓÈ Í Í‡ÊÍ‰ÓÏÛ
Ë3 ÚÂı Â„ÛÎflÚÓÓ‚ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË, ÔÓÏÂ˘ÂÌÌ˚ı ÏÓÌÚ‡ÊÌÛ˛
ÍÓÓ·ÍÛ Ì‡ ÚË ÔÓÒÚ‡

•
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• Câblage
• Bedrading

• Wiring
• Καλωδιωση

• åÓÌÚ‡Ê
•

• Branchement à la place d’un interrupteur.
• Aansluiting op de plaats van een schakelaar.
• Connection provided instead of a switch.
• Σύνδεση αντί για διακ�πτη.
• èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‚ÏÂÒÚÓ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl.

•

• En halogène TBT à transformateur ferromagnétique.
• Bij halogeen extra lage spanning met ferromagnetische transfo.
• For extra low voltage with ferromagnetic transformer.
• Σε αλ�γ�ν� ε�αιρετικά �αµηλής τάσης µε σιδηρ�µαγνητικ�

µετασ�ηµατιστη
• ÑÎfl „‡ÎÓ„ÂÌÌÓÈ Î‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl ÌËÁÍÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl Ò

ÙÂÓÏ‡„ÌËÚÌ˚Ï Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓÓÏ

•

• Compensateur 401 39
• Compensator 401 39
• Compensator 401 39
• Αντισταθµιστης 401 39
• äÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓ 401 39

401 39 • 

• En incandescence et halogène 230 V.
• Bij gloeilampen en halogeenlampen 230 V.
• In 230 V incandescent and halogen.
• Σε πυράκτωση και αλ�γ�ν� 230 V.
• ÑÎfl Î‡ÏÔ˚ Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl ËÎË „‡ÎÓ„ÂÌÌÓÈ Î‡ÏÔ˚

Ì‡Í‡ÎË‚‡ÌËfl 230 Ç.

•

• Important : le non-respect rigoureux des schémas de 
branchement, le dépassement des valeurs indiquées dans 
le tableau (tension, puissance, température, fréquence...) 
la puissance trop faible entrainant le clignotement, détruisent
l’appareil.

• Belangrijk : bij het niet precies opvolgen van de aansluit-
schema ‘s, bij het overschrijden van de waarden zoals 
aangegeven in de tabel (spanning, vermogen, temperatuur,
frequentie...) of bij te zwakke stroomsterkte die knippering
veroorzaakt, kan het apparaat definitief beschadigd raken.

• Important : if the wiring diagrams are not strictly complied
with, or if the values shown in the table are exeeded 
(voltage, power, temperature, frequency...), or if the power is
too low and causes the light to blink, the fitting would be
severely damaged.

•

• Σηµαντικ� : Η µη τήρηση των διαγραµµάτων σύνδεσης µε
ακρί!εια, η υπέρ!αση των τιµών π�υεµ	άι��νται στ�ν
πίνακα (τάση, ισ�ύς, θερµ�κρασία, συ�ν�τητα κλπ. ή η
ανεπάρκεια της ισ�ύ�ς, µε απ�τέλεσµα τ� ανα!�σ!ηµα
τ�υ 	ωτειν�ύ δείκτη, καταστρέ 	�υν τη συσκευή.

• Ç‡ÊÌÓÂ Á‡ÏÂ˜‡ÌËÂ : ÌÂÒÚÓ„ÓÂ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ÒıÂÏ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl, ÔÂ‚˚¯ÂÌËÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ‚ Ú‡·ÎËˆÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÈ
(Ì‡ÔflÊÂÌËÂ, ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸, ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ˜‡ÒÚÓÚ‡, ..) ËÎË
‚˚Á˚‚‡˛˘‡fl ÏË„‡ÌËÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒÎ‡·‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„ÛÁÍË
ÔË‚Ó‰flÚ Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

• Attention : avant toute intervention, couper le courant
• Opgelet : vóór elke ingreep altijd eerst de stroom uitschakelen
• Caution : cut off power before doing any work

• Πρ�σ��ή : λιακ�πτετε γενικά τ� ρευµα πριν απ� κά	ε επέµ!αση.
• ÇÌËÏ‡ÌËÂ : èÂÂ‰ Î˛·˚ÏË ‡·ÓÚ‡ÏË ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÚÓÍ.

•

* Important : tenir compte des pertes des transformateurs
dans le calcul de la puissance. Les transfos doivent être
chargés à plus de 60 % de leur puissance.

* Belangrijk : houd bij de berekening van het vermogen
rekening met de vermogensverliezen van de transforma-
tors. De lading van de transformators moet meer dan
60 % van hun totale vermogen bedragen.

* Important : take account of transformer losses in the
power calculation. Transfomers should be loaded to more
than 60 % of their capacity.

*

* Εηµαντικ� : ετ�υς υπ�λ�γισµ�ύς ισ�ύ�ς πρέπει να
λαµ!άν�νται υπ�ψη �ι απώλειες των
ηετασ�ηµατιστών. $ι µετασ�ηµατιστές πρέτει α
	�ρτί%�νται σε π�σ�στ� άνω τ�υ 60 % της ισ�ύς τ�υς.

* Ç‡ÊÌÓÂ Á‡ÏÂ˜‡ÌËÂ : èË ‡Ò˜ÂÚ‡ı ÏÓ˘ÌÓÒÚË
Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸ ÔÓÚÂË ‚ Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓ‡ı.
í‡ÌÒÙÓÏ‡ÚÓ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Ì‡„ÛÊÂÌ˚ ·ÓÎÂÂ, 
˜ÂÏ Ì‡ 60 %.



CLIC
• Marche/Arrêt
• Aan/Uit
• On/Off
• 'εκίηµα/σταµάτηµα
• ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ

• 

• Fonctionnement
• Werking

• Operation
• Λειτ�υργία

• ê‡·ÓÚ‡
•

• Variation
• Dimmen
• Dimming
• ∆ιακύµανση
• êÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËÂ

•

• Fixation
• Bevestiging
• Fastening

• Στερέωση
• äÂÔÎÂÌËÂ

•

• Montage
• Montage

• Assembly
• Μ�ντάρισηα

• ë·ÓÍ‡
•

• Plaque + enjoliveur non livrés
• Afbekplaat +sierplaat niet bijgeleverd
• Front plate not supplied
• Πλακα + Πλακιδι� δεν παρε��νται
• èÎ‡ÒÚËÌ‡ Ë ‰ÂÍÓ‡ÚË‚Ì‡fl Ì‡ÍÎ‡‰Í‡ ÌÂ ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl

• 

• A griffes
• Met klauwen
• Claw

• Mε νύ�ια
•

• A vis
• Met schroeven
• Screw

• Με !ιδες
•

• 38 mm min
•

• 38 mm min
•

• Ø 60 mm
• 


